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INTRODUCTION

Thank you for purchasing from our Spectre Handle range.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and
retain it for future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our
Customer Service team on 020 3370 4057.

PRODUCT KIT

Please ensure all components are present before installation:

A Lockable Door Handle (Inside) F Washer

B Door Handle (Outside) G Safety Release Knob
C Spindle H Internal Tubular Latch
D Wood Screws I Strike Plate

E Connection Screws

ﬂ
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INSTALLATION STEPS

To ensure a flawless fit and finish, this product must be installed by a fully qualified
professional.

1 Install the strike plate onto the desired position on the door frame, install the
internal tubular latch into the door frame, and secure it in position on both sides
with wood screws provided. Finally, insert the door spindle through the latch.

2 Insert the two connecting screws into the back of the door handle, and unscrew
the cover plate of the door handle by rotating the handle clockwise. Position the
handle onto the spindle on the outside of the door, finally securing in place with
the wood screws provided.

3 Position the lockable door handle into place on the inside of the door and secure
with the wood screws provided. Fix the safety release knob onto the spindle of the
outside door handle and place the washer over the spindle on the lockable inside
door handle.

4 Reattach both cover plates and secure the cover plates by rotating the handle
clockwise, and then tighten using an Allen Key.




CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

Vv Rinse the surface of the shower with clean water.
v/ Dry with a soft cloth.
v/ Use a neutral cleanser without coarse-grain powder to remove surface marks.

X Do not use acidic cleansers.

X Do not use abrasive cleansers or cloths.

X Do not apply excessive pressure to the handle.
X Do not use the handle to hold items.

Go to Lusso.com to activate your guarantee.

LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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BbBEAEHWE

Bnarogapvm Bu, Ye 3aKynuxTe OT HallaTa rama ApPbKKU Spectre!

MpoyeTeTe BHMUMATE/NHO TOBa PbKOBOACTBO, NPeAn Aa MOHTUPATE, U3NO0A3BaATE U MOYUCTBATE TO3M NPOAYKT,
W ro 3anaseTe 3a 6bAeLu CnpaBKy.

AKO MmaTe BbMPOCKU BbB BPb3Ka C TO3M NPOAYKT UM PBKOBOACTBO, MOJIA, CBbPXKETE Ce C HALLIMA eKMN 33
obcnykBaHe Ha KaneHTM Ha 020 3370 4057.

KOMIJIEKT HA TTPOAYKTA

YBeperte ce, 4Ye BCUYKU KOMIMOHEHTU Ca HanuLe npeau MOHTaX<a:

A [pb*KKa Ha BpaTa C Bb3MOXKHOCT 33 F LWanba
3ak/touBaHe (0TBBTPE) G Konue 3a ocBo6OaBaHe Ha
B [pbrKKa Ha BpaTaTa (OTBbH) npeanasutens
C Ban H BbTpewHo TpbbHO pese
D BuHTOBE 33 ABPBO | YpapHa nnouya
E CBbp3BaLLM BUHTOBE




CTbIMKU 3A MOHTAX

3a pa ce rapaHTUpa 6e3ynpeyHo NnpuaaraHe U NOKpPUTUE, TO3MU NPOAYKT TpA6Ba aa 6bae MOHTUPaAH OT
HanNbAHO KBaNUPUUMpPaH cneynanmucr.

1 MoHTupaliTe yaapHaTa n/o4a Ha *KenaHoTO MACTO BbPXy KacaTa Ha BpaTaTa, MOHTMpanTe
BbTpeLHaTa TpbbHa KAKoYaiKa B paMKaTa Ha BpaTaTa U A 3aKpeneTe Ha MACTO OT [BeTe CTPaHu C
npeaocTaBeHUTE BUHTOBE 3a AbpBO. Hakpan BKapaliTe Ba/sYeTO Ha BpaTaTa npes ¢puKcatopa.

2 TocraBeTte ABaTa CBbp3BallM BUHTA B 3a4HATA 4YaCT Ha APbXKKATAa Ha BpaTaTa U pa3Bm‘/'|Te
NOKPMUBHATA MNJioMa Ha APbXKKATa Ha BPATaTa, KATO 3aBbpTUTE APbBXKKATA MO MNOCOKA Ha
YaCOBHMKOBATa CcTpesika. [locTaBeTe ApbXKKaTa BbpXY LLI,Md)Ta OT BbHLWHATa CTpaHa Ha BpaTaTa,
KaToO HaKpaA A 3aKpennte Ha MACTO C NpeaocCtaBeHNUTe BUHTOBE 3a AbPBO.

3 [ocTaBeTe 3aKNtO4YBalLaTa Ce APbXKKA Ha BpaTaTa Ha MACTOTO M OT BbTPeLIHAaTa CTpaHa Ha BpaTtaTa U
A 3aKpeneTe ¢ NpeAoCTaBeHUTe BUHTOBE 3a AbpBO. PUKCUpPaTe KONYeTo 3a 0cBobOXKAaBaHe Ha
npeagnasunTensa BbpxXy OCTa Ha BbHLIHATA APbMKKa Ha BpaTaTa U NnoctaBeTe WainbaTa BbpXy OCTa Ha
3aK/1K0YBaLLATa Ce BbTPELIHA APbXKKA Ha BpaTaTa.

4 locTaBeTe OTHOBO ABeTe NOKPUBHU N1I0OYU U TU 3aKpeneTe, KaTo 3aBbPTUTE APbKKATA NO
NOCOKa Ha 4aCOBHMKOBATaA CTpeJiKa, c/1e[ KOETO 3aTerHeTte C noMoLwTa Ha WeCTOCTEHEH KoY.




NHCTPYKUWWU 3A TPUKA

3a fa nouncTuTe M noaabprKaTte 6e3ynpeyHoTo NOKPUTUE Ha TO3U NPOAYKT, CAeABalTe MHCTPYKUMKUTE No-
Aony. HenpaBuaHaTta NoAApbIKKa Le aHy/Mpa rapaHumMaTa Ha NPOAYKTa BU.

C MznnakHeTe NOBBLPXHOCTTA Ha AyLIa C YMCTa BOAA.
C Noacywerte ¢ meka Kbpna.
C MznonsBaiite HeyTpaneH nouncTBall, Npenapat 6e3 eapo3bPHECT Npax, 3a a NpemaxHeTe

NOBbPXHOCTHUTE cieau.

X He u3nonssaiite KUCENMHHM NOYUCTBALLM NpenapaTy.
X He usnonssaiite abpasnBHM NOYMCTBALLM NPeNapaTi AU KbpMW.
X He npunaraiite npekomepeH HaTUCK BbPXY ApbHKKaTa.

X He nsnonssalite APBXKKATa, 3a Aa AbPXKUTE NpeaMeTn.

OTuaeTe Ha Lusso.com, 3a Aa aKTUBMUpPATE rapaHLMATa CH.

LUSSO

O6cnyxBaHe Ha kKnneHTn: 020 3370 4057
MexayHapogaeH: +44 20 3370 4057
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UvoD

Dékujeme, Ze jste si zakoupili produkt z nasi fady klik Spectre.

Pfed instalaci, pouzivanim a Cisténim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte tuto prirucku
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

V pripadé jakychkoli dotazl tykajicich se tohoto produktu nebo pfirucky se obratte na nas tym
zakaznického servisu na Cisle 020 3370 4057.

SADA PRODUKTU

Pred instalaci se ujistéte, ze mate vSechny soucasti:

A Uzamykatelna klika dvefri (vnitfni) F Podlozka

B Klika dvefi (vnéjsi) G Bezpecnostni uvolfiovaci knoflik
C Vreteno H Vnitini trubkova zdpadka

D  Sroubydo dfeva I Uderova deska

E Spojovaci Srouby




KROKY INSTALACE

Aby bylo zajisténo dokonalé uchyceni a zpracovani, musi tento vyrobek instalovat piné
kvalifikovany odbornik.

1 Namontujte uderovou desku na poZzadované misto na ramu dvefi, namontujte
vnitini trubkovou zdpadku do rdmu dvefi a zajistéte ji na obou stranach pomoci dodanych
Sroubl do dfeva. Nakonec zasurite dverni vieteno skrz zapadku.

2 Vlozite dva spojovaci srouby do zadni casti kliky dveri a odSroubujte kryci desku kliky dvefri
otocenim kliky ve sméru hodinovych rucicek. Umistéte kliku na vieteno na vnéjsi strané dveri
a nakonec ji upevnéte na misto pomoci dodanych vrutl do dreva.

3 Umistéte uzamykatelnou kliku dvefi na misto na vnitrni strané dvefi a zajistéte ji dodanymi
Srouby do dreva. Pfipevnéte bezpecnostni uvolfiovaci knoflik na hridel vnéjsi kliky dvefi
a umistéte podlozku pres hridel na uzamykatelné vnitini klice dvefi.

4 Znovu nasadte oba kryci plechy a zajistéte je otocenim kliky ve sméru hodinovych rucic¢ek
a poté je utahnéte pomoci imbusového klice.

cd ]




POKYNY PRO PECI

Pro Cisténi a zachovani bezchybného vzhledu tohoto produktu postupujte podle nize uvedenych
pokynu. Nespravna udrzba zrusi platnost zaruky na produkt.

C Oplachnéte povrch sprchy ¢istou vodou.
C Osuite mékkym hadfikem.

C K odstranéni povrchovych skvrn poutzijte neutralni &istici prostiedek bez hrubozrnného prasku.

X Nepouzivejte kyselé &istici prostiedky.
X Nepouzivejte abrazivni ¢istici prostiedky ani hadry.
X Netlaéte na rukojet pfilis silné.

X Nepouzivejte rukojet k drzeni predmétg.

Prejdéte na Lusso.com a aktivujte svou zaruku.

LUSSO

Péce o zakazniky: 020 3370 4057
Mezinarodni: +44 20 3370 4057
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INTRODUKTION

Tak, fordi du har kgbt fra vores Spectre Handle-sortiment.

Lees denne vejledning omhyggeligt, fgr du installerer, bruger og renggr dette produkt, og gem den til
fremtidig reference.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende dette produkt eller denne vejledning, bedes du kontakte vores
kundeserviceteam pa 020 3370 4057.

PRODUKTSAT

Sorg for, at alle komponenter er til stede fgr installation:

A Lasbart dgrhandtag (indvendigt) F Spandeskive
Dgrhandtag (udvendigt) G Sikkerhedsudlgserknap
H

Spindel Indvendig rgrformet las

Traeskruer Laseplade

m Qg 6O W

Forbindelsesskruer




INSTALLATIONSTRIN

For at sikre en perfekt pasform og finish skal dette produkt installeres af en fuldt kvalificeret
fagmand.

1 Monter I3sepladen pa det gnskede sted pa dgrkarmen, monter den
det indvendige rgrformede laseblik i dgrkarmen, og fastg@r det pa begge sider med de
medfglgende traeskruer. Til sidst skal du fgre dgrspindlen gennem Iasen.

2 Indsezt de to forbindelsesskruer i bagsiden af dgrhandtaget, og skru dgrhandtagets daekplade
af ved at dreje handtaget med uret. Placer handtaget pa spindlen pa ydersiden af dgren, og
fastger det til sidst med de medfglgende traeskruer.

3 Placer det lasbare dgrhandtag pa plads pa indersiden af dgren, og fastggr det med de
medfglgende traeskruer. Fastgor sikkerhedsudlgserknappen pa spindlen pa det udvendige
dgrhandtag, og placer spaendeskiven over spindlen pa det lasbare indvendige dgrhandtag.

4 Seet begge dekplader pa igen, og fastger deekpladerne ved at dreje handtaget med uret,
og stram derefter med en unbrakonggle.




VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING

Felg venligst nedenstaende instruktioner for at renggre og vedligeholde dette produkts fejlfri finish.
Forkert vedligeholdelse vil ugyldigggre din produktgaranti.

C Skyl bruserens overflade med rent vand.
C Ter af med en blgd klud.

C Brug et neutralt renggringsmiddel uden grovkornet pulver til at fjerne overflademaerker.

X Brug ikke sure renggringsmidler.

X Brug ikke slibende renggringsmidler eller klude.
X Tryk ikke for hardt p& handtaget.

X Brug ikke handtaget til at holde genstande.

Ga til Lusso.com for at aktivere din garanti.

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internationalt: +44 20 3370 4057
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EINFUHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiur ein Produkt aus unserem Spectre-Griff-Sortiment entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, verwenden
und reinigen, und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt oder dieser Anleitung haben, wenden Sie sich bitte an unser
Kundendienstteam unter 020 3370 4057.

PRODUKT-KIT

Bitte stellen Sie vor der Montage sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind:

A AbschlieBbarer Turgriff (innen) F Unterlegscheibe
B Turgriff (auBen) G Sicherheitsentriegelungsknopf
C Spindel H Interner Rohrriegel
D Holzschrauben | SchlielRblech
E Verbindungsschrauben
G




MONTAGESCHRITTE

Um eine einwandfreie Passform und Verarbeitung zu gewdhrleisten, muss dieses Produkt von einem
voll qualifizierten Fachmann installiert werden.

1

Montieren Sie die SchlieRblechplatte an der gewiinschten Stelle am Tilirrahmen, montieren Sie die
innere Rohrverriegelung in den Tlrrahmen und befestigen Sie sie auf beiden Seiten mit den
mitgelieferten Holzschrauben. Fiihren Sie abschlielend die Tirspindel durch die Falle.

Setzen Sie die beiden Verbindungsschrauben in die Riickseite des Tiirgriffs ein und schrauben Sie
die Abdeckplatte des Tirgriffs ab, indem Sie den Griff im Uhrzeigersinn drehen. Setzen Sie den
Griff auf die Spindel an der AuBenseite der Tir und befestigen Sie ihn schliellich mit den
mitgelieferten Holzschrauben.

Bringen Sie den abschlieBbaren Tirgriff an der Innenseite der Tir an und befestigen Sie ihn mit den
mitgelieferten Holzschrauben. Befestigen Sie den Sicherheitsentriegelungsknopf an der Spindel des
duBeren Tirgriffs und platzieren Sie die Unterlegscheibe (iber der Spindel am abschlielbaren
inneren Turgriff.

Bringen Sie beide Abdeckplatten wieder an und sichern Sie die Abdeckplatten, indem Sie den
Griff im Uhrzeigersinn drehen. Ziehen Sie sie dann mit einem Inbusschliissel fest.

1 2
) )
3 4
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PFLEGEHINWEISE

Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um dieses Produkt zu reinigen und seine makellose
Oberflache zu erhalten. Bei unsachgemalRer Pflege erlischt die Produktgarantie.

C spiilen Sie die Oberflache der Dusche mit sauberem Wasser ab.
C Mit einem weichen Tuch trocknen.
C Verwenden Sie ein neutrales Reinigungsmittel ohne grobkérniges Pulver, um Oberflichenflecken zu

entfernen.

X Verwenden Sie keine sdurehaltigen Reinigungsmittel.
X Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Tiicher.
X Uben Sie keinen iibermé&Rigen Druck auf den Griff aus.

X Verwenden Sie den Griff nicht, um Gegenstande zu halten.

Gehen Sie zu Lusso.com, um lhre Garantie zu aktivieren.

LUSSO

Kundendienst: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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EIZATQI'H

Y0lG EUXOPLOTOUE TIOU QlyOPAOATE £va TTPOLOV amod tn oslpd Spectre Handle.

ALaBAOTE MPOOCEKTIKA AUTOV TOV 08NYyO TIPLV Ao TNV EYKATACTACHN, TN XPron Kol Tov KaBaplopod autou tou
TPOIOVTOG Kol PUAALTE TOV YLt LeEANOVTLKA avodopa.

Edv €xete OMOLECONTIOTE AMOPLEC OXETIKA LE OLUTO TO TIPOLOV ] TOV 08NYO, EMLKOLVWVIOTE UE TNV Opdda
E€umnpétnonc Nelatwyv pag oto 020 3370 4057.

KIT MPOIONTOZ

BefawwOeite 0tL uMApXOUV OAa Ta £APTAMOTA TIPLV ATLO TNV EYKATACTOON:

A XelpoAafn moptag pe kKAswdopla F Podéla
(ecwteptkn) G Kouurti aneleuBépwong achaleiog
Xelpohapn moprag (e§wtepwkn) H  Eowteptkd owAnvoeldéc udvraio
| MAAaka KAELSapLAG

Bideg EUAoU

B
C Atovac
D
E Bideg olvbeong




BHMATA EFKATA2TAZH2

MNa va dtacpaliotei n apoyn epappoyn kot to aPoyo Gpwviplopa, n EyKataotacn autol Tou
TMPOLOVTOG MPETEL VA PAyLATONOLNOEL amo €vav MANPWE KATOPTLOUEVO ETOlyYEApOTLOL

1

TomoBetrote TNV mMAdka KAeldapLdg otnv embupntr 6€on oto mMAaiolo TNG MOPTAC, TOMOBETHOTE TO
E0WTEPLKO OWANVOELSEG LAVTOAO OTO TTAQLOLO TN MOPTOC KAL OTEPEWOTE TO 0TN B€0N TOU KL OTLG
U0 mAeupEc pe Tig Bidec EUAoL mou mapéxovtal. TEAoC, TornobeTnote Tov afova TS mopTag HEoA
oo TO HAVTaAO.

TomoBetrote TIg Vo Bideg ouvdeong oTo Miow PEPOG TOU TIOMOAOU TNG TopTag Kal (efLdwote
NV MAAKA KAAUPNG TOU TOMOAOU TNG MOpPTAC TEPLOTPEPOVTOG Tov TIOpoAO SeflooTtpoda.
TomoBetriote TO MOUOAO oTOV Afova OTO £EWTEPLKO TNG TOPTAG, aodaAilovtag To TEALKA OTh
B€on tou pe TIg Bideg ELUAoL Mou mapéxovTal.

TomoBetrote T0 KAELOWUEVO TIOUOAO OTNV ECWTEPLKN TTAEUPA TNG TIOPTAG KOL OTEPEWOTE TO HE TLG
Bideg ELAOU OV MaPEXOVTAL. ZTEPEWOTE TO KOUUTL ameAeuBépwaong acdpaieiag otov dfova tou
e€wTtePLKOL TTOUOAOU TNC MOPTAC KAl TOTTOOETHOTE TN PodEAA MAVW A0 TOV A0Va OTOV ECWTEPLKO
TLOUOAO TNG TTOPTOG TTOU KAELOWVEL.

EnavatonoBetrote Kal Tig SU0 MAAKEG KAAUYNG Kol aoPaALoTE TIG TEPLOTPEDOVTOG TN
XelpoAafn defldotpoda Kat, oTn ouveEXeLa, odiETe TIC XPNOLUOTOLWVTAG Eva KAELSL AAev.

U




OAHTIEZ OPONTIAAZ

MNa va kaBaploete kot va dLatnproete to afoyo GpLviplopa autou Tou TTPoiovTog, aKoAoUBNOTE TIg
mapakAatw odnylec. H akatd@AAnAn cuvtipnon 6a akupwaoeL Tnv gyyUnon Tou TPOIOVTOC 0OC.

C Zem\Uvete TV emidpaveta Tou vioug pe Kabapod vepod.
C steyvwote pe éva pahaxo mavi.
C Xpnotponotfote éva oudétepo kaBAPLoTIKO XWPIC XOVEPOELSH OKAVN yLa VO APALPECETE T GNUASLA artd

v empavela.

X Mn xpnowomnoteite 6Eva KoBPLOTIKA.
X Mn xpnotpomnoteite Aetavtikd KaBAPLOTIKA f} TTaVLd.
X Mnv aokeite umepBoAikn Tieon otn xelpohafr).

X Mn xpnotpomnoteite T Aapr yio va KpoTATE QVTIKELEVAL.

MeTtapelte 01O LUSSO.cOM yLA VO EVEPYOTIOLNCETE TNV €YYUNCH OOG.

LUSSO

E€umnpétnon nehatwv: 020 3370 4057
Atebvwg: +44 20 3370 4057
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing from our Spectre Handle range.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and retain it for
future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our Customer Service
team on 020 3370 4057.

PRODUCT KIT

Please ensure all components are present before installation:

A Lockable Door Handle (Inside) F Washer

B Door Handle (Outside) G Safety Release Knob
C Spindle H Internal Tubular Latch
D Wood Screws | Strike Plate

E Connection Screws




INSTALLATION STEPS

To ensure a flawless fit and finish, this product must be installed by a fully qualified professional.

1

Install the strike plate onto the desired position on the door frame, install the
internal tubular latch into the door frame, and secure it in position on both sides with the
wood screws provided. Finally, insert the door spindle through the latch.

Insert the two connecting screws into the back of the door handle, and unscrew the cover
plate of the door handle by rotating the handle clockwise. Position the handle onto the
spindle on the outside of the door, finally securing it in place with the wood screws provided.

Position the lockable door handle into place on the inside of the door and secure with the wood
screws provided. Fix the safety release knob onto the spindle of the outside door handle and
place the washer over the spindle on the lockable inside door handle.

Reattach both cover plates and secure the cover plates by rotating the handle clockwise,
and then tighten using an Allen Key.

IS
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CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the instructions below.
Improper maintenance will void your product guarantee.

C Rinse the surface of the shower with clean water.
C Dry with a soft cloth.

C Use a neutral cleanser without coarse-grain powder to remove surface marks.

X Do not use acidic cleansers.
X Do not use abrasive cleansers or cloths.
X Do not apply excessive pressure to the handle.

X Do not use the handle to hold items.

Go to Lusso.com to activate your guarantee.

LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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INTRODUCCION

Gracias por comprar un producto de nuestra gama Spectre Handle.

Lea atentamente esta guia antes de instalar, usar y limpiar este producto, y consérvela para futuras
consultas.

Si tiene alguna pregunta en relacién con este producto o con esta guia, pongase en contacto con nuestro
equipo de Atenciodn al Cliente en el 020 3370 4057.

KIT DEL PRODUCTO

Asegurese de que todos los componentes estén presentes antes de la instalacion:

B Manilla de puerta con cerradura F Arandela
(interior) G Pomo de desbloqueo de seguridad
B Tirador de la puerta (exterior) H Pestillo tubular interno
C Eje | Placa de golpe
D Tornillos para madera
E Tornillos de conexion




PASOS DE INSTALACION

Para garantizar un ajuste y un acabado impecables, este producto debe ser instalado por un
profesional plenamente cualificado.

1 Instale la placa de golpe en la posicidon deseada en el marco de la puerta, instale el
pestillo tubular interno en el marco de la puerta y fijelo en su posicién en ambos lados con los
tornillos para madera suministrados. Por Ultimo, inserte el eje de la puerta a través del pestillo.

2 Inserte los dos tornillos de conexién en la parte posterior del picaporte de la puerta y
desenrosque la placa de cubierta del picaporte de la puerta girando el picaporte en el sentido de
las agujas del reloj. Coloque el picaporte en el eje en el exterior de la puerta y, por ultimo, fijelo
en su lugar con los tornillos para madera suministrados.

3 Coloque el picaporte con cerradura en su lugar en el interior de la puerta y fijelo con los tornillos
para madera suministrados. Fije el pomo de desbloqueo de seguridad en el eje del tirador exterior
de la puerta y coloque la arandela sobre el eje del tirador interior de la puerta con cerradura.

4 Vuelva a colocar ambas placas de cubierta y fijelas girando el picaporte en el sentido de las
agujas del reloj. A continuacidn, apriételas con una llave Allen.

A .,




INSTRUCCIONES DE CUIDADO

Para limpiar y mantener el acabado impecable de este producto, siga las instrucciones que aparecen
a continuacion. Un mantenimiento inadecuado anulard la garantia de su producto.

C Enjuague la superficie de la ducha con agua limpia.
C seque con un pafio suave.

C utilice un limpiador neutro sin polvo de grano grueso para eliminar las marcas de la superficie.

X No utilice limpiadores acidos.
X No utilice limpiadores o pafios abrasivos.
X No aplique una presién excesiva sobre el asa.

X No utilice el asa para sujetar objetos.

Visite Lusso.com para activar su garantia.

LUSSO

Atencidn al cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057
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Hoidke alles edaspidiseks kasutamiseks



SISSEJUHATUS

Taname, et ostsite meie Spectre Handle'i tootevalikust.

Lugege see juhend enne toote paigaldamist, kasutamist ja puhastamist hoolikalt l1abi ning sailitage
see edaspidiseks kasutamiseks.

Kui teil on selle toote voi juhendi kohta kisimusi, votke Gihendust meie klienditeenindusega
numbril 020 3370 4057.

TOOTEKOMPLEKT

Enne paigaldamist veenduge, et kdik komponendid on olemas:

A Lukustatav ukselink (sees) F Seib

B Ukselink (valimine) G Ohutusvabastusnupp

C Spindel H Sisemine torukujuline riiv
D Puidukruvid | Lukustusplaat

E Uhenduskruvid




PAIGALDAMISE SAMMUD

Taiusliku sobivuse ja viimistluse tagamiseks peab selle toote paigaldama taielikult kvalifitseeritud
spetsialist.

1 Paigaldage vastusplaat soovitud asendisse ukseraamil, paigaldage
sisemine torukujuline riiv ukseraami ja kinnitage see mdlemalt poolt kaasasolevate
puidukruvidega. Lopuks sisestage ukse spindel Iabi riivi.

2 Sisestage kaks Uhenduskruvi ukselingi tagakiljele ja keerake ukselingi katteplaat lahti,
poorates linki paripdeva. Asetage kaepide ukse valiskiljel olevale vdllile ja kinnitage see
I6puks kaasasolevate puidukruvidega.

3 Asetage lukustatav ukselink ukse sisekiiljele ja kinnitage see kaasasolevate puidukruvidega.
Kinnitage ohutusvabastusnupp valise uksekdepideme volli kiilge ja asetage seib lukustatava
sisemise uksekaepideme volli peale.

4 Pange mdlemad katteplaadid tagasi ja kinnitage need, keerates kdepidet paripdeva,
seejarel pingutage kuuskantvotmega.




HOOLDUSJUHISED

Selle toote puhastamiseks ja veatu viimistluse sailitamiseks jargige alltoodud juhiseid. Ebadige hooldus
muudab teie toote garantii kehtetuks.

C Loputage dusi pinda puhta veega.
C Kuivatage pehme lapiga.
C Pinnamarkide eemaldamiseks kasutage neutraalset puhastusvahendit, mis ei sisalda jamedateralist

pulbrit.

X Arge kasutage happelisi puhastusvahendeid.
X Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega lappe.
X Arge avaldage kiaepidemele liigset survet.

X Arge kasutage kiepidet esemete hoidmiseks.

Garantii aktiveerimiseks minge veebisaidile Lusso.com.

LUSSO

Klienditeenindus: 020 3370 4057
Rahvusvaheline: +44 20 3370 4057
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Sailyta myohempaa kayttoa varten



JOHDANTO

Kiitos, etta ostit Spectre Handle -valikoimastamme.

Lue tama opas huolellisesti ennen taman tuotteen asentamista, kayttda ja puhdistamista ja sailyta
se myOhempaa kayttoa varten.

Jos sinulla on kysyttavaa tasta tuotteesta tai oppaasta, ota yhteytta asiakaspalvelutiimiimme
numeroon 020 3370 4057.

TUOTESARIJA

Varmista ennen asennusta, etta kaikki osat ovat mukana:

A Lukittava ovenkahva (sisapuoli) F Aluslevy

B Ovenkahva (ulkopuoli) G Turvavapautuspainike

C Kara H Sisdinen putkimainen salpa
D Puuruuvit | Vastalevy

E Liitosruuvit




ASENNUSVAIHEET

Taydellisen istuvuuden ja viimeistelyn varmistamiseksi timan tuotteen saa asentaa vain taysin
patevda ammattilainen.

1

Asenna vastalevy haluttuun kohtaan ovenkarmiin, asenna
sisdinen putkimainen salpa ovenkarmiin ja kiinnita se paikoilleen molemmilta puolilta mukana
toimitetuilla puuruuveilla. Tyénna lopuksi oven kara salvan lapi.

Aseta kaksi liitosruuvia ovenkahvan takaosaan ja avaa ovenkahvan peitelevy kiertamalla
kahvaa myotapaivaan. Aseta kahva oven ulkopuolella olevaan karaan ja kiinnitd se lopuksi
paikoilleen mukana toimitetuilla puuruuveilla.

Aseta lukittava ovenkahva paikalleen oven sisdapuolelle ja kiinnita se mukana toimitetuilla
puuruuveilla. Kiinnita turvavapautuspainike ulkopuolisen ovenkahvan karaan ja aseta aluslevy
lukittavan sisdapuolisen ovenkahvan karan paalle.

Kiinnitda molemmat peitelevyt uudelleen ja kiinnita ne kiertamalla kahvaa myo6tapaivaan ja
kiristamalla sitten kuusiokoloavaimella.




HOITO-OHJEET

Puhdistaaksesi taman tuotteen ja sailyttadksesi sen virheettéman pinnan noudata alla olevia
ohjeita. Virheellinen huolto mitatoi tuotteen takuun.

C Huuhtele suihkun pinta puhtaalla vedell3.
C Kuivaa pehmeill4 liinalla.

C poista pinnalla olevat jéljet neutraalilla puhdistusaineella, jossa ei ole karkeajakoista jauhetta.

X Al kayts happamia puhdistusaineita.
X Al kayta hankaavia puhdistusaineita tai liinoja.
X Al3 paina kahvaa liikaa.

X A|§ kayta kahvaa esineiden pitamiseen.

Aktivoi takuusi osoitteessa Lusso.com.

LUSSO

Asiakaspalvelu: 020 3370 4057
Kansainvélinen: +44 20 3370 4057
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INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté un produit de notre gamme de poignées Spectre.

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'installer, d'utiliser et de nettoyer ce produit, et conservez-le pour
toute consultation ultérieure.

Si vous avez des questions concernant ce produit ou ce guide, veuillez contacter notre service client au
020 3370 4057.

KIT DU PRODUIT

Veuillez vous assurer que tous les composants sont présents avant l'installation :

A

m Qg O W

Poignée de porte verrouillable F
(intérieure) G
Poignée de porte (extérieure) H
Tige |
Vis a bois

Vis de raccordement

Rondelle

Bouton de déverrouillage de sécurité
Loquet tubulaire interne

Gache




ETAPES D'INSTALLATION

Pour garantir un ajustement et une finition impeccables, ce produit doit étre installé par un
professionnel pleinement qualifié.

1 |Installez la gache a I'emplacement souhaité sur le cadre de la porte, installez le
péne tubulaire interne dans le cadre de la porte et fixez-le en position des deux c6tés a l'aide
des vis a bois fournies. Enfin, insérez la broche de la porte a travers le loquet.

2 Insérez les deux vis de connexion a l'arriere de la poignée de porte et dévissez la plaque de
recouvrement de la poignée de porte en tournant la poignée dans le sens des aiguilles d'une
montre. Placez la poignée sur la tige a |'extérieur de la porte, puis fixez-la en place avec les
vis a bois fournies.

3 Placez la poignée de porte verrouillable a l'intérieur de la porte et fixez-la avec les vis a bois
fournies. Fixez le bouton de déverrouillage de sécurité sur I'axe de la poignée extérieure de la
porte et placez la rondelle sur I'axe de la poignée intérieure verrouillable de la porte.

4 Remettez les deux plaques de recouvrement en place et fixez-les en tournant la poignée
dans le sens des aiguilles d'une montre, puis serrez a I'aide d'une clé Allen.

D

A .




CONSEILS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer et conserver la finition impeccable de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-
dessous. Un entretien inapproprié annulera la garantie de votre produit.

C Rincez la surface de la douche a I'eau claire.
C séchez avec un chiffon doux.

C utilisez un nettoyant neutre sans poudre a gros grains pour éliminer les marques de surface.

X N'utilisez pas de nettoyants acides.
X N'utilisez pas de nettoyants ou de chiffons abrasifs.
X N'appliquez pas de pression excessive sur la poignée.

X N'utilisez pas la poignée pour tenir des objets.

Rendez-vous sur Lusso.com pour activer votre garantie.

LUSSO

Service client : 020 3370 4057
International : +44 20 3370 4057
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Sacuvajte za buduéu upotrebu



UVvOD

Hvala vam Sto ste kupili proizvod iz naseg asortimana Spectre Handle.

Pazljivo procitajte ovaj vodic prije ugradnje, upotrebe i ¢iS¢enja ovog proizvoda i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s ovim proizvodom ili vodi¢em, obratite se naSem timu za korisnic¢ku
podrsku na 020 3370 4057.

KOMPLET PROIZVODA

Prije ugradnje provjerite jesu li prisutne sve komponente:

B Kvaka za vrata koja se mozZe zakljucati F Podloska
(unutarnja) G Sigurnosni gumb za otpustanje
B Kvaka na vratima (izvana) H  Unutarnji cjevasti zasun
C Vreteno l Udarna ploca
D Vijci za drvo
E Prikljucni vijci




KORACI ZA MONTAZU

Kako bi se osiguralo besprijekorno prianjanje i zavrsna obrada, ovaj proizvod mora ugraditi
potpuno kvalificirani stru¢njak.

1 Postavite udarnu plo€u na Zeljeno mjesto na okviru vrata, postavite
unutarnji cjevasti zasun u okvir vrata i pricvrstite ga na oba kraja isporucenim vijcima za drvo.
Na kraju umetnite osovinu vrata kroz zasun.

2 Umetnite dva spojna vijka u straznji dio rucke vrata i odvrnite pokrovnu ploc€u rucke vrata
okretanjem rucke u smjeru kazaljke na satu. Postavite ru¢ku na osovinu s vanjske strane
vrata i na kraju je pricvrstite isporucenim vijcima za drvo.

3 Postavite rucku vrata koja se mogu zakljucati na mjesto na unutarnjoj strani vrata i pricvrstite je
isporucenim vijcima za drvo. Pricvrstite gumb za sigurnosno otpustanje na osovinu vanjske
rucke vrata i postavite podlosku preko osovine na unutarnju rucku vrata koja se moze zakljucati.

4 Ponovno pricvrstite obje pokrovne ploce i ucvrstite ih okretanjem rucke u smjeru kazaljke
na satu, a zatim zategnite imbus klju¢em.




UPUTE ZA ODRZAVANJE

Za Cis¢enje i odrzavanje besprijekorne zavrsne obrade ovog proizvoda slijedite upute u nastavku. Nepravilnim
odrzavanjem ponistit ée se jamstvo za vas proizvod.

C Isperite povrinu tuga &istom vodom.
C 0Osusite mekom krpom.

Cza uklanjanje povrsinskih tragova upotrijebite neutralno sredstvo za ¢isS¢enje bez praha s grubim zrncima.

X Nemojte upotrebljavati kisela sredstva za &i$éenje.
X Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za &idcenje ili krpe.
X Nemojte prekom previe pritiskati ru¢ku.

X Nemojte upotrebljavati ru¢ku za drzanje predmeta.

Posjetite Lusso.com kako biste aktivirali svoje jamstvo.

LUSSO

Sluzba za korisnike: 020 3370 4057
Medunarodni: +44 20 3370 4057
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Kérjuk, 6rizze meg kés6bbi betekint



BEVEZETES

K6szonjuk, hogy a Spectre Handle termékcsaladunkbdl vasarolt.

Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt az utmutatot a termék felszerelése, hasznalata és tisztitasa el6tt,
és Orizze meg késbbbi betekintés céljabal.

Ha barmilyen kérdése van a termékkel vagy az utmutatdval kapcsolatban, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot lgyfélszolgalatunkkal a 020 3370 4057-es telefonszamon.

TERMEKKESZLET

A felszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész megvan:

A Zarhato ajtokilincs (belsd) F Alatét

B Ajtokilines (kivil) G Biztonsagi kioldégomb
C Orsé H Belsd cs6retesz

D Facsavarok | Zaritkozé

E Osszekéts csavarok




TELEPITESI LEPESEK

A hibatlan illeszkedés és kivitelezés biztositasa érdekében ezt a terméket egy teljes kérilien
képzett szakembernek kell felszerelnie.

1 Szerelje fel a zartitkoz6t a kivant pozicidba az ajtékereten, szerelje be a
belsd cséreteszt az ajtokeretbe, és rogzitse mindkét oldalon a mellékelt facsavarokkal. Végiil
helyezze be az ajtétengelyt a zarnyelven keresztil.

2 Helyezze be a két csatlakozdcsavart az ajtodkilincs hatuljaba, és csavarja le az ajtékilincs
fed6lapjat a kilincs éramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba forgatasaval. Helyezze a kilincset
az ajté kilsé oldalan 1évé tengelyre, és végll rogzitse a helyére a mellékelt facsavarokkal.

3 Helyezze a zarhato ajtokilincset a helyére az ajté belsd oldalan, és rogzitse a mellékelt
facsavarokkal. Rogzitse a biztonsagi kioldégombot a kiilsé ajtdkilincs tengelyére, és helyezze az
aladtétet a zarhato belsé ajtodkilincs tengelyére.

4 Helyezze vissza mindkét fedblapot, és rogzitse a fedélapokat a kilincs dramutato jarasaval
megegyezd irdnyba forgatdsdval, majd huzza meg egy imbuszkulccsal.




APOLASI UTASITASOK

A termék tisztitasahoz és hibatlan fellletének megd6rzéséhez kovesse az alabbi utasitasokat. A nem
megfelel§ karbantartas érvényteleniti a termékgaranciat.

C Oblitse le a zuhany feliiletét tiszta vizzel.
C Széritsa meg puha ruhaval.

C A feliileti foltok eltavolitdsahoz hasznaljon durva szemcséjii por nélkili, semleges tisztitdszert.

X Ne hasznaljon savas tisztitdszereket.
X Ne hasznaljon strolé hatasu tisztitészereket vagy rongyokat.
X Ne gyakoroljon tulzott nyomast a fogantyura.

X Ne hasznalja a fogantyUt targyak tartasara.

Latogasson el a Lusso.com webhelyre a garancia aktivalasdhoz.

LUSSO

Ugyfélszolgélat: 020 3370 4057
Nemzetkozi: +44 20 3370 4057
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Vinsamlegast geymdu til framtidar tilvisunar



INNGANGUR

pakka pér fyrir ad kaupa ur Spectre Handle voruflokknum okkar.

Vinsamlegast lestu pessar leidbeiningar vandlega 46ur en pu setur upp, notar og prifur pessa voru
og geymdu peer til framtidar.

Ef pu hefur einhverjar spurningar vardandi pessa voru eda handbdk skaltu hafa samband vid
bjonustuver okkar i sima 020 3370 4057.

VORUSETT

Vinsamlegast tryggou ad allir ihlutir séu til stadar fyrir uppsetningu:

A Leesanlegt hurdarhun (innanhuss) F Skifa

B Hurdarhunn (utana) G Oryggislosunarhnappur
C Snzlda H Innri rorlaesing

D Tréskruafur | Mottplata

E Tengiskrufur




UPPSETNINGARSKREF

Til ad tryggja fullkomid alag og fragang verdur pessi vara ad vera sett upp af fullgildum fagadila.

1 Settu festingarplotuna a videigandi stad a dyrakarminum, settu
innri rorlaesinguna i dyrakarminn og festu hana & sinn stad a badum hlidum med medfylgjandi
tréskrufum. Ad lokum skaltu setja dyraspindilinn i gegnum lasinn.

2 Settu tengiskrdfurnar tveer inn i bakhlid hurdarhandsins og skrufadu hlifarplotu
hurdarhandsins af med pvi ad snda handfanginu réttszelis. Settu handfangid a snaelduna utan
a hurdinni og festu pad loks med vidarskrufunum sem fylgja.

3 Settu laesanlega hurdarhddina & sinn stad a innri hlid hurdarinnar og festu hana med
medfylgjandi tréskrdfum. Festu 6ryggislausnarhnappinn a snaeldu utanaliggjandi hurdarhandsins
og settu skifuna yfir snalduna a leesanlega innanhlidarhudina.

4 Settu badar hlifarploturnar aftur a og festu hlifarpléturnar med pvi ad snda handfanginu
réttsaelis og hertu sidan med sexkantslykli.

IS

)




UMHIRDULEIDBEININGAR

Vinsamlegast fylgdu leidbeiningunum hér ad nedan til ad prifa og vidhalda fullkomnu aferd
vorunnar. Rong vidhaldsmedferd ogildir voruabyrgdina pina.

C Skoladu yfirbord sturtunnar med hreinu vatni.
C burrkadu med mjdkum klat.

C Notadu hlutlaust hreinsiefni an gréfkornadufts til ad fjarleegja bletti af yfirbordinu.

X Ekki nota syruhreinsiefni.

X Ekki nota hrjuf hreinsiefni eda kluta.

X Ekki beita of miklum prystingi & handfangid.
X Ekki nota handfangid til ad halda & hlutum.

Fardu a Lusso.com til ad virkja abyrgdina pina.

LUSSO

bjénustuver: 020 3370 4057
Alpjédlegt: +44 20 3370 4057
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Conservare per riferimento futuro



INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato un prodotto della nostra gamma Spectre Handle.

Leggere attentamente questa guida prima di installare, utilizzare e pulire questo prodotto e conservarla per
riferimento futuro.

In caso di domande relative a questo prodotto o alla guida, contattare il nostro Servizio Clienti al numero
020 3370 4057.

KIT DEL PRODOTTO

Assicurarsi che tutti i componenti siano presenti prima dell'installazione:

B Maniglia della porta con serratura F Rondella
(interno) G Manopola di rilascio di sicurezza
B Maniglia della porta (esterna) H Chiusura tubolare interna
C Mandrino | Controplacca
D Viti per legno
E Viti di collegamento




FASI DI INSTALLAZIONE

Per garantire una perfetta aderenza e finitura, questo prodotto deve essere installato da un
professionista pienamente qualificato.

1

Installare la contropiastra nella posizione desiderata sul telaio della porta, installare il
chiavistello tubolare interno nel telaio della porta e fissarlo in posizione su entrambi i lati con
le viti per legno in dotazione. Infine, inserire il perno della porta attraverso lo scrocco.

Inserire le due viti di collegamento nella parte posteriore della maniglia della porta e svitare
la piastra di copertura della maniglia della porta ruotando la maniglia in senso orario.
Posizionare la maniglia sul perno all'esterno della porta, fissandola infine in posizione con le
viti per legno in dotazione.

Posizionare la maniglia della porta con serratura sul lato interno della porta, e fissarla con le viti
per legno in dotazione. Fissare la manopola di sblocco di sicurezza sul perno della maniglia
esterna della porta e posizionare la rondella sul perno della maniglia interna della porta con
serratura.

Rimontare entrambe le piastre di copertura e fissarle ruotando la maniglia in senso orario,
quindi serrare con una chiave a brugola.




ISTRUZIONI PER LA CURA

Per pulire e mantenere la finitura impeccabile di questo prodotto, seguire le istruzioni riportate di
seguito. Una manutenzione impropria invalidera la garanzia del prodotto.

C Sciacquare la superficie della doccia con acqua pulita.
C Asciugare con un panno morbido.

C utilizzare un detergente neutro senza polvere a grana grossa per rimuovere i segni superficiali.

X Non utilizzare detergenti acidi.
X Non utilizzare detergenti o panni abrasivi.
X Non esercitare una pressione eccessiva sulla maniglia.

X Non utilizzare la maniglia per tenere oggetti.

Visitare il sito Lusso.com per attivare la garanzia.

LUSSO

Assistenza clienti: 020 3370 4057
Internazionale: +44 20 3370 4057
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ISsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti ateityje



[VADAS

Dékojame, kad jsigijote gaminj iS musy Spectre Handle asortimento.

PrieS montuodami, naudodami ir valydami §j gaminj, atidzZiai perskaitykite $j vadovg ir iSsaugokite jj
ateiciai.

Jei turite klausimy dél Sio gaminio ar vadovo, susisiekite su masy klienty aptarnavimo komanda
telefonu 020 3370 4057.

GAMINIO RINKINYS

PrieS montuodami jsitikinkite, kad yra visos dalys:

A
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Rakinama dury rankena (vidiné) F
Dury rankena (iSoriné) G
Suklys H

Medsraigciai
Jungiamieji varztai

Poverzlé

Apsauginé atleidimo rankenélé
Vidinis vamzdinis sklgstis
Atraminé plokste




MONTAVIMO VEIKSMAI

Kad bty uztikrintas nepriekaistingas prigludimas ir apdaila, §j gaminj turi montuoti tik
kvalifikuotas specialistas.

1 Sumontuokite atramine plokste norimoje vietoje ant dury rémo, sumontuokite
vidinj vamzdinj uzraktg j dury réma ir pritvirtinkite jj abiejose pusése pateiktais medsraigciais.
Galiausiai jkiskite dury veleng per sklgst;.

2 |statykite du jungiamuosius varztus j dury rankenos galine dalj ir atsukite dury rankenos
dangtelj sukdami rankeng pagal laikrodZio rodykle. UZzdékite rankeng ant veleno dury iSoréje
ir galiausiai pritvirtinkite pateiktais medsraigciais.

3 Uzdékite uzrakinamg dury rankeng j vietg dury vidinéje puséje ir pritvirtinkite pateiktais
medsraigciais. Pritvirtinkite apsauginj atleidimo mygtuka prie iSorinés dury rankenos veleno ir
uzdékite poverzle ant veleno ant uzrakinamos vidinés dury rankenos.

4 Vel uzdékite abi dangtelio ploksteles ir pritvirtinkite jas sukdami rankeng pagal laikrodzio
rodykle, tada priverzkite SeSiakampiu raktu.




PRIEZIUROS INSTRUKCIIOS

Norédami iSvalyti §j gaminj ir iSlaikyti nepriekaistingg jo pavirSiy, vadovaukités toliau pateiktais
nurodymais. Netinkamai priZitrint gaminj, garantija nustos galioti.

C Nuplaukite duso paviriy $variu vandeniu.
C Nusausinkite minksta $luoste.

C Pavirgiaus Zymems pasalinti naudokite neutraly valiklj be stambiy daleliy milteliy.

X Nenaudokite ragstiniy valikliy.
X Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar $luoséiy.
X Nespauskite rankenos per stipriai.

X Nenaudokite rankenos daiktams laikyti.

Eikite j Lusso.com, kad aktyvuotumeéte garantija.

LUSSO

Klienty aptarnavimas: 020 3370 4057
Tarptautinis: +44 20 3370 4057
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UN KOPSANAS ROKASGRAMATA

Ladzu, saglabajiet turpmakai uzzinai



IEVADS

Paldies, ka iegadajaties musu Spectre Handle klasta produktu.

Ladzu, rlpigi izlasiet So rokasgramatu pirms $1 produkta uzstadiSanas, lietoSanas un tiriSanas un saglabajiet to
turpmakai izmantosanai.

Ja jums ir kadi jautajumi par So produktu vai rokasgramatu, lGdzu, sazinieties ar masu klientu apkalpoSanas
dienestu pa talruni 020 3370 4057.

PRODUKTA KOMPLEKTS

Pirms uzstadiSanas, ltidzu, parliecinieties, ka ir visas sastavdalas:

A
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Aizslédzama durvju rokturis
(iekSpuse)

Durvju rokturis (arpusé)

- I om

Varpsta
Koka skraves

Savienojuma skrives

Paplaksne
Drosibas atbrivosanas poga
lek$€éjais caurulveida fiksators

Atbilstosa plaksne




UZSTADISANAS SOLI

Lai nodrosinatu nevainojamu pielagojumu un apdari, Sis produkts ir jauzstada pilniba kvalificétam
profesionalim.

1 Uzstadiet fiksatora plaksni vélamaja pozicija uz durvju ramja, uzstadiet
iekSéjo caurulveida fiksatoru durvju ram1 un nostipriniet to abas pusés ar komplekta
ieklautajam koka skravem. Visbeidzot, ievietojiet durvju varpstu fiksatora.

2 levietojiet divas savienojosas skrives durvju roktura aizmuguré un atskravéjiet durvju
roktura parsega plaksni, pagriezot rokturi pulkstenraditaja virziena. Novietojiet rokturi uz
varpstas durvju arpusé un péc tam nostipriniet to ar komplekta ieklautajam koka skrivem.

3 Novietojiet aizsledzamo durvju rokturi vieta durvju iekSpusé un nostipriniet ar komplekta
ieklautajam koka skravem. Piestipriniet drosSibas atbrivoSanas pogu pie aréja durvju roktura
varpstas un novietojiet paplaksni virs varpstas uz sledzama iek$éja durvju roktura.

4 Uzlieciet atpakal abas parsega plaksnes un nostipriniet tas, pagriezot rokturi
pulkstenraditaja virziena, un péc tam pievelciet ar seSstlra atslégu.




KOPSANAS NORADTJUMI

Lai notiritu So produktu un saglabatu ta nevainojamo apdari, ludzu, ieverojiet talak sniegtos
noradijumus. Nepareiza apkope anulés jusu produkta garantiju.

C Noskalojiet dusas virsmu ar tiru Gdeni.
C Nosusiniet ar mikstu dranu.

C Lai notiritu virsmas traipus, izmantojiet neitralu tiridanas lidzekli bez rupjgraudaina pulvera.

X Nelietojiet skabus tiri$anas lidzek|us.
X Nelietojiet abrazivus tirianas lidzeklus vai dranas.
X Nepielietojiet parmérigu spiedienu uz rokturi.

X Neizmantojiet rokturi, lai turétu priekmetus.

Dodieties uz Lusso.com, lai aktivizétu savu garantiju.

LUSSO

Klientu apkalposana: 020 3370 4057
Starptautiskais talrunis: +44 20 3370 4057
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Jekk joghgbok zommu biex tirreferi ghalih fil-gejjieni



INTRODUZZJONI

Grazzi talli xtrajt mill-firxa taghna ta' Spectre Handle.

Jekk joghgbok agra din il-gwida bir-reqga gabel ma tinstalla, tuza u tnaddaf dan il-prodott, u zommha ghal
referenza futura.

Jekk ghandek xi mistogsijiet fir-rigward ta' dan il-prodott jew gwida, jekk joghgbok ikkuntattja lit-tim tas-
Servizz tal-Klijenti taghna fugq 020 3370 4057.

KITT TAL-PRODOTT

Jekk joghgbok kun cert li -komponenti kollha jkunu prezenti gabel l-installazzjoni:

A Manku tal-Bieb li Jissakkar (Minn F Waser

Gewwa) G Pum tal-Iftah tas-Sigurta
5 Manku tal-Bieb (Fuq Barra) H Lukkett Tubulari Intern
C Maghzel | Pjanca tal-istrike
D Viti tal-injam
E Viti tal-Konnessjoni




PASSI TAL-INSTALLAZZJONI

Biex jigi zgurat li jidhol u jitlesta minghajr difetti, dan il-prodott ghandu jigi installat minn
professjonist kompletament kwalifikat.

1 Installa I-pjanca tal-istrike fuq il-pozizzjoni mixtieqa fuq il-qafas tal-bieb, installa I-
il-latch tubulari intern fil-qafas tal-bieb, u wahhlu f'postu fuq iz-zewg nahat bil-viti tal-injam
ipprovduti. Fl-ahhar nett, dahhal il-fus tal-bieb mill-gfil.

2 Dahhal iz-zewg viti ta' konnessjoni fin-naha ta' wara tal-manku tal-bieb, u holl il-pjanca tal-
ghata tal-manku tal-bieb billi ddawwar il-manku lejn il-lemin. Poggi I-manku fuq Il-ispindlu fuq
in-naha ta' barra tal-bieb, u fl-ahhar wahhlu f'postu bil-viti tal-injam ipprovduti.

3 Poggil-manku tal-bieb li jissakkar f'postu fug in-naha ta' gewwa tal-bieb u wahhlu bil-viti tal-
injam ipprovduti. Wahhal il-pum tal-ftuh tas-sigurta fuq l-ispindlu tal-manku ta' barra tal-bieb u
poggi I-woxer fuq l-ispindlu fuqg il-manku ta' gewwa tal-bieb li jissakkar.

4 Erga' wahhal iz-zewg pjanci tal-ghata u wahhalhom billi ddawwar il-manku lejn il-lemin, u
mbaghad issikkahom billi tuza spaner Allen.

ﬂ%%%




ISTRUZZJONUIET GRALL-KURA

Biex tnaddaf u zzomm il-finitura bla difetti ta' dan il-prodott, jekk joghgbok segwi I-istruzzjonijiet ta'
hawn taht. Manutenzjoni mhux xierga se tannulla I-garanzija tal-prodott tieghek.

C Lahlah il-wic¢ tad-doéca b'ilma nadif.
C Ixxotta b'¢arruta ratba.

C Uza prodott tat-tindif newtrali minghajr trab ta' frak ohxon biex tnehhi I-marki fuq il-wicc.

X Tuzax prodotti tat-tindif aciduzi.
X Tuzax prodotti tat-tindif jew ¢raret li joborxu.
X Tapplikax pressjoni eccessiva fuq il-manku.

X Tuzax il-manku biex izzomm oggetti.

Mur fuq Lusso.com biex tattiva I-garanzija tieghek.

LUSSO

Kura tal-Klijenti: 020 3370 4057
Internazzjonali: +44 20 3370 4057
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Oppbevares for fremtidig referanse



INNLEDNING

Takk for at du kj@gpte fra Spectre Handle-serien var.

Les denne veiledningen ngye for du installerer, bruker og rengjgr dette produktet, og ta vare pa den
for fremtidig referanse.

Hvis du har spgrsmal vedrgrende dette produktet eller denne veiledningen, kan du kontakte
kundeserviceteamet vart pa 020 3370 4057.

PRODUKTPAKKE

Sorg for at alle komponenter er til stede for installasjon:

A Lasbart dgrhandtak (innvendig) F Skive
Dgrhandtak (utvendig) G Sikkerhetsutlgserknapp
H

Spindel Innvendig rgrformet las

Treskruer Laseplate

m Qg 6O W

Tilkoblingsskruer




INSTALLASJONSTRINN

For a sikre en feilfri passform og finish, ma dette produktet installeres av en fullt kvalifisert
fagperson.

1 Monter I3seplaten pa gnsket sted pa dgrkarmen, monter den
den innvendige rgrformede lasen i dgrkarmen, og fest den pa plass pa begge sider med de
medfglgende treskruene. Til slutt setter du dgrspindelen inn gjennom Iasen.

2 Sett de to tilkoblingsskruene inn i baksiden av dgrhandtaket, og skru av dekselplaten pa
dgrhandtaket ved a dreie handtaket med klokken. Plasser handtaket pa spindelen pa utsiden
av dgren, og fest det til slutt pa plass med de medfglgende treskruene.

3 Plasser det Iasbare dgrhandtaket pa plass pa innsiden av dgren og fest det med de medfglgende
treskruene. Fest sikkerhetsutlgserknappen pa spindelen pa det utvendige dgrhandtaket og
plasser skiven over spindelen pa det lasbare innvendige dgrhandtaket.

4 Sett pa begge dekkplatene igjen og fest dem ved a vri handtaket med klokken, og stram
deretter med en unbrakongkkel.




VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Felg instruksjonene nedenfor for a rengjgre og vedlikeholde produktets feilfrie finish. Feil
vedlikehold vil ugyldiggjgre produktgarantien.

C sSkyll dusjens overflate med rent vann.
C Tork med en myk klut.

C Bruk et ngytralt rengjgringsmiddel uten grovkornet pulver for a fjerne overflatemerker.

X Ikke bruk sure rengjgringsmidler.

X Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller kluter.
X Ikke bruk for mye press pa handtaket.

X Ikke bruk handtaket til & holde gjenstander.

Ga til Lusso.com for a aktivere garantien din.

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internasjonal: +44 20 3370 4057
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Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik



INLEIDING

Bedankt voor uw aankoop uit ons Spectre Handle-assortiment.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product installeert, gebruikt en reinigt, en
bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Als u vragen heeft over dit product of deze handleiding, neem dan contact op met onze
klantenservice op 020 3370 4057.

PRODUCTKIT

Zorg ervoor dat alle onderdelen aanweazig zijn vdor de installatie:

A Afsluitbare deurgreep (binnenkant) F Sluitring

B Deurklink (buiten) G Veiligheidsontgrendelingsknop
C Spil H Interne buisvergrendeling

D Houtschroeven | Slagplaat

E Verbindingsschroeven




INSTALLATIESTAPPEN

Om een perfecte pasvorm en afwerking te garanderen, moet dit product worden geinstalleerd
door een volledig gekwalificeerde professional.

1 Monteer de slagplaat op de gewenste positie op het deurkozijn, monteer de
interne buisvergrendeling in het deurkozijn en zet deze aan beide zijden vast met de
meegeleverde houtschroeven. Steek ten slotte de deuras door de vergrendeling.

2 Steek de twee verbindingsschroeven in de achterkant van de deurgreep en schroef de
afdekplaat van de deurgreep los door de greep met de klok mee te draaien. Plaats de
handgreep op de as aan de buitenkant van de deur en zet deze tenslotte vast met de
meegeleverde houtschroeven.

3 Plaats de afsluitbare deurkruk op zijn plaats aan de binnenkant van de deur en zet deze vast
met de meegeleverde houtschroeven. Bevestig de veiligheidsontgrendelingsknop op de as van
de buitenste deurgreep en plaats de sluitring over de as op de afsluitbare binnenste deurgreep.

4 Bevestig beide afdekplaten opnieuw en zet de afdekplaten vast door de handgreep met de
klok mee te draaien en draai ze vervolgens vast met een inbussleutel.




ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Volg de onderstaande instructies om de onberispelijke afwerking van dit product te reinigen en te
onderhouden. Bij onjuist onderhoud vervalt uw productgarantie.

C Spoel het oppervlak van de douche af met schoon water.
C Droog af met een zachte doek.
C Gebruik een neutraal reinigingsmiddel zonder grofkorrelig poeder om vlekken op het opperviak te

verwijderen.

X Gebruik geen zure reinigingsmiddelen.
X Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of doeken.
X Oefen geen overmatige druk uit op de handgreep.

X Gebruik het handvat niet om voorwerpen aan vast te houden.

Ga naar Lusso.com om uw garantie te activeren.

LUSSO

Klantenservice: 020 3370 4057
Internationaal: +44 20 3370 4057
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Prosimy zachowac¢ na przysztosc



WPROWADZENIE

Dziekujemy za zakup produktu z naszej oferty klamki Spectre.

Przed montazem, uzytkowaniem i czyszczeniem tego produktu nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje
i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tego produktu lub instrukcji prosimy o kontakt z naszym
zespotem obstugi klienta pod numerem 020 3370 4057.

ZESTAW PRODUKTU

Przed montazem upewnij sie, ze masz wszystkie elementy:

B Klamka do drzwi z blokadg F Podktadka
(wewnetrzna) G Pokretto zwalniajgce zabezpieczenie
B Klamka (zewnetrzna) H Wewnetrzny zatrzask rurowy
C Trzpien | Ptyta zaczepowa
D Wkrety do drewna
E Sruby taczace




ETAPY MONTAZU

Aby zapewnic idealne dopasowanie i wykonczenie, ten produkt musi zostac zainstalowany przez
w petni wykwalifikowanego specjaliste.

1 Zamontowac ptytke zaczepowa w zgdanym miejscu na oScieznicy drzwi, zamontowac
wewnetrzny zatrzask rurowy w oscieznicy drzwi i zamocuj go po obu stronach za pomoca
dostarczonych wkretéw do drewna. Na koniec przetdz trzpien drzwi przez zatrzask.

2 W16z dwie Sruby faczace z tytu klamki drzwi i odkre¢ pokrywe klamki, obracajgc klamke
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Umies¢ klamke na trzpieniu po zewnetrznej stronie
drzwi, a na koniec zamocuj jg za pomoca dostarczonych wkretéw do drewna.

3 Umie$¢ zamykang klamke na miejscu po wewnetrznej stronie drzwi i przymocuj j3 za pomocg
dostarczonych wkretéw do drewna. Zamocuj pokretto zwalniajgce bezpieczenstwa na trzpieniu
zewnetrznej klamki drzwi i umies¢ podktadke nad trzpieniem na zamykanej wewnetrznej klamce
drzwi.

4 Ponownie zatéz obie ostony i zamocuj je, obracajac klamke zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, a nastepnie dokre¢ kluczem imbusowym.

A .




INSTRUKCJE DOTYCZACE PIELEGNACII

Aby wyczyscic¢ ten produkt i utrzymac jego nieskazitelne wykonczenie, postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Niewtasciwa konserwacja spowoduje utrate gwarancji na produkt.

C Optucz powierzchnie prysznica czysta woda.

C 0Osuszy¢ miekka szmatka.

C Do usuwania éladéw z powierzchni uzyj neutralnego srodka czyszczgcego bez gruboziarnistego proszku.

X Nie uzywa¢ kwasnych érodkéw czyszczacych.
X Nie uzywa¢ $ciernych $rodkéw czyszczacych ani $ciereczek.
X Nie wywieraj nadmiernego nacisku na uchwyt.

X Nie uzywa¢ uchwytu do trzymania przedmiotéw.

Przejdz na strone Lusso.com, aby aktywowac gwarancje.

LUSSO

Obstuga klienta: 020 3370 4057
Miedzynarodowy: +44 20 3370 4057
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Guarde para consulta futura



INTRODUCAO

Obrigado por adquirir um produto da nossa gama Spectre Handle.
Leia atentamente este guia antes de instalar, usar e limpar este produto e guarde-o para consulta futura.

Se tiver alguma duvida em relac¢do a este produto ou guia, contacte a nossa equipa de Atendimento ao
Cliente através do nimero 020 3370 4057.

KIT DO PRODUTO

Certifique-se de que todos os componentes estdao presentes antes da instalagao:

A Puxador de porta com fechadura F Anilha
(interior) G Bot3o de desbloqueio de seguranca
B Puxador da porta (exterior) H Trinco tubular interno
C Eixo | Placa de batente
D Parafusos para madeira
E Parafusos de ligacao




PASSOS DE INSTALACAO

Para garantir um ajuste e acabamento perfeitos, este produto deve ser instalado por um
profissional totalmente qualificado.

1

Instale a placa de batente na posicao desejada na estrutura da porta, instale o
trinco tubular interno na ombreira da porta e fixe-o na posicdao em ambos os lados com os
parafusos para madeira fornecidos. Por fim, introduza o eixo da porta através do trinco.

Insira os dois parafusos de ligacao na parte de tras do puxador da porta e desaperte a placa
de cobertura do puxador da porta rodando o puxador no sentido dos ponteiros do reldgio.
Posicione o puxador no eixo do lado de fora da porta, fixando-o finalmente no lugar com os
parafusos para madeira fornecidos.

Posicione o puxador da porta com fechadura no lugar, no interior da porta, e fixe-o com os
parafusos para madeira fornecidos. Fixe o botdo de libertacdo de seguranca no eixo do puxador
exterior da porta e coloque a anilha sobre o eixo no puxador interior da porta com fechadura.

Volte a colocar as duas placas de cobertura e fixe-as rodando o puxador no sentido dos
ponteiros do reldgio e, em seguida, aperte com uma chave Allen.

A .




INSTRUCOES DE MANUTENCAO

Para limpar e manter o acabamento impecavel deste produto, siga as instrugdes abaixo. A
manutencao inadequada anulard a garantia do seu produto.

C Enxague a superficie do chuveiro com agua limpa.
C Seque com um pano macio.

C Use um produto de limpeza neutro sem pé de grio grosso para remover as marcas da superficie.

X N3o use produtos de limpeza &cidos.
X N3o use produtos de limpeza ou panos abrasivos.
X N3o aplique pressdo excessiva no manipulo.

X N3ouse a pega para segurar objetos.

Aceda a Lusso.com para ativar a sua garantia.

LUSSO

Atendimento ao cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057
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INTRODUCERE

Va multumim ca ati achizitionat din gama noastra de manere Spectre.

Va rugam sa cititi cu atentie acest ghid Thainte de a instala, utiliza si curata acest produs si sa fl
pastrati pentru consultare ulterioara.

Daca aveti intrebari cu privire la acest produs sau la acest ghid, va rugam sa contactati echipa
noastra de servicii pentru clienti la 020 3370 4057.

KITUL PRODUSULUI

Va rugam sa va asigurati ca toate componentele sunt prezente inainte de instalare:

A Maner de usa blocabil (interior) F Saiba

B Maner usa (exterior) G Buton de eliberare de siguranta
C Ax H Incuietoare tubulard interna

D Suruburi pentru lemn | Placa de fixare

E Suruburi de conectare




PASI DE INSTALARE

Pentru a asigura o potrivire si un finisaj impecabile, acest produs trebuie instalat de un
profesionist pe deplin calificat.

1 Instalati contraplaca in pozitia dorita pe cadrul usii, instalati
zavorul tubular intern in cadrul usii si fixati-l in pozitie pe ambele parti cu suruburile pentru
lemn furnizate. In cele din urma, introduceti axul usii prin zavor.

2 Introduceti cele doua suruburi de conectare in partea din spate a manerului usii si desurubati
placa de acoperire a manerului usii rotind manerul in sensul acelor de ceasornic. Pozitionati
manerul pe axul de pe exteriorul usii, fixandu-l in cele din urma cu suruburile pentru lemn
furnizate.

3 Pozitionati manerul usii blocabil in pozitie pe interiorul usii si fixati-| cu suruburile pentru lemn
furnizate. Fixati butonul de deblocare de siguranta pe axul manerului exterior al usii si asezati
saiba peste axul manerului interior blocabil al usii.

4 Reatasati ambele placi de acoperire si fixati placile de acoperire rotind manerul in sensul
acelor de ceasornic, apoi strangeti cu o cheie imbus.

D
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INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Pentru a curata si a mentine finisajul impecabil al acestui produs, urmati instructiunile de mai jos.
Intretinerea necorespunzadtoare va anula garantia produsului.

C cClstiti suprafata dusului cu apd curat3.
C Uscati cu o carpa moale.
C utilizati un agent de curatare neutru fara pulbere cu granulatie grosierd pentru a indeparta urmele de pe

suprafata.

X Nu utilizati agenti de curatare acizi.
X Nu utilizati agenti de curatare sau lavete abrazive.
X Nu aplicati o presiune excesiva asupra manerului.

X Nu utilizati manerul pentru a tine obiecte.

Accesati Lusso.com pentru a va activa garantia.

LUSSO

Asistenta clienti: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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Uschovajte si ju na buduce pouzitie



UvoD

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok z naého sortimentu kipelfiovych tchytiek Spectre.

Pred inStalaciou, pouzivanim a ¢istenim tohto vyrobku si pozorne precitajte tuto priru¢ku a uschovajte ju na
buduce poutzitie.

Ak mate akékolvek otdzky tykajuce sa tohto vyrobku alebo prirucky, obratte sa na nas tim zéakaznickeho
servisu na Cisle 020 3370 4057.

SUPRAVA PRODUKTU

Pred instalaciou sa uistite, Ze su pritomné vSetky komponenty:

B Uzamykatelnd klucka dveri F Podlozka
(vndtorna) G Bezpecnostny uvolfiovaci gombik
Klucka dveri (vonkajsia) H Vnutornd rurkova zapadka
Vreteno I Zapadkova doska

Skrutky do dreva

m Qg O W

Spojovacie skrutky




POSTUP INSTALACIE

Na zabezpecenie bezchybného uchytenia a povrchovej Gipravy musi tento vyrobok nainstalovat
plne kvalifikovany odbornik.

1 Namontujte zamkovu dosku na poZzadované miesto na rame dveri, namontujte
vnutornu rurkovu zdpadku do rdmu dveri a zaistite ju na oboch stranach pomocou dodanych
skrutiek do dreva. Nakoniec zasurite vreteno dveri cez zapadku.

2 Vlozte dve spojovacie skrutky do zadnej ¢asti klucky dveri a odskrutkujte kryciu dosku klucky
dveri otocenim klu¢ky v smere hodinovych ruciciek. Umiestnite klu¢ku na vreteno na
vonkajsej strane dveri a nakoniec ju zaistite na mieste pomocou dodanych skrutiek do dreva.

3 Umiestnite uzamykatelnu klfuc¢ku dveri na svoje miesto na vnutornej strane dveri a zaistite ju
pomocou dodanych skrutiek do dreva. Pripevnite bezpec¢nostné uvolfiovacie tlacidlo na vreteno
vonkajsej klucky dveri a umiestnite podlozku na vreteno na uzamykatelnej vnutornej klucke
dveri.

4 Znovu pripevnite oba krycie plechy a zaistite ich otocenim klu¢ky v smere hodinovych
ruciCiek a potom ich utiahnite pomocou imbusového kluca.

A .




POKYNY NA STAROSTLIVOST

Ak chcete vydistit tento vyrobok a udrZiavat jeho bezchybny vzhlad, postupujte podla pokynov
uvedenych nizsie. Nespravna udrzba zrusi platnost zaruky na vas vyrobok.

C Oplachnite povrch sprchy &istou vodou.
C 0Osuste makkou handri¢kou.

C Na odstranenie povrchovych $kvin pouzite neutralny istiaci prostriedok bez hrubozrnného prasku.

X Nepouizivajte kyslé ¢istiace prostriedky.
X Nepouzivajte abrazivne ¢istiace prostriedky ani handry.
X Na rukovit nevyvijajte nadmerny tlak.

X NepouZivajte rukovat na drzanie predmetov.

Prejdite na stranku Lusso.com a aktivujte si zaruku.

LUSSO

Starostlivost o zakaznikov: 020 3370 4057
Medzinarodné: +44 20 3370 4057
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Prosimo, shranite za prihodnjo uporabo



UVvOD

Zahvaljujemo se vam za nakup iz nase ponudbe rocajev Spectre.

Pred namestitvijo, uporabo in ¢iS¢enjem tega izdelka natancno preberite ta priro¢nik in ga shranite
za prihodnjo uporabo.

Ce imate kakr$na koli vpra$anja v zvezi s tem izdelkom ali navodili, se obrnite na na%o ekipo za
pomoc strankam na 020 3370 4057.

KOMPLET IZDELKA

Pred namestitvijo se prepricajte, da so prisotni vsi sestavni deli:

A Kljuavnica za rocaj vrat (notranja) F Podlozka

B Rocaj vrat (zunaniji) G Gumb za varnostno sprostitev
C Vreteno H Notranji cevasti zapah

D Vijaki za les | Zaporna plosca

E Povezovalni vijaki




KORAKI NAMESTITVE

Za zagotovitev brezhibnega prileganja in zakljucka mora ta izdelek namestiti popolnoma
usposobljen strokovnjak.

1 Namestite zapiralno plos¢o na Zeleno mesto na okvirju vrat, namestite
notranji cevasti zapah v okvir vrat in ga pritrdite na obeh straneh s priloZzenimi vijaki za les. Na
koncu vstavite vreteno vrat skozi zapah.

2 Vstavite oba povezovalna vijaka v zadnji del kljuke na vratih in odvijte pokrovno plos¢o kljuke
na vratih tako, da kljuko zavrtite v smeri urinega kazalca. Postavite ro¢aj na zati¢ na zunaniji
strani vrat in ga na koncu pritrdite s priloZzenimi vijaki za les.

3 Postavite kljuko za zaklepanje vrat na svoje mesto na notranji strani vrat in jo pritrdite s
prilozenimi vijaki za les. Pritrdite gumb za varnostno sprostitev na os zunanje kljuke vrat in
namestite podlozko na os na notranji kljuki vrat, ki jo je mogoce zakleniti.

4 Ponovno namestite obe pokrivni plosciin ju pritrdite tako, da roc¢aj zavrtite v smeri urinega
kazalca, nato pa ju zategnite z imbus klju¢em.

cd ]




NAVODILA ZA NEGO

Za CisCenje in ohranjanje brezhibnega videza tega izdelka upostevajte spodnja navodila. Nepravilno
vzdrZevanje bo razveljavilo garancijo za vas izdelek.

C Povrsino prhe sperite s ¢isto vodo.
C Posusite z mehko krpo.

C Za odstranjevanje povrsinskih madezev uporabite nevtralno ¢istilno sredstvo brez grobega praska.

X Ne uporabljajte kislih ¢istil.
X Ne uporabljajte abrazivnih &istil ali krp.
X Ne pritiskajte premo¢no na rocaj.

X Rocaja ne uporabljajte za drzanje predmetov.

Pojdite na Lusso.com, da aktivirate svojo garancijo.

LUSSO

Pomoc strankam: 020 3370 4057
Mednarodno: +44 20 3370 4057
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Spara for framtida referens



INLEDNING

Tack for att du kdpte fran vart Spectre Handle-sortiment.

Las denna guide noggrant innan du installerar, anvander och rengdér denna produkt, och spara den
for framtida referens.

Om du har nagra fragor angaende denna produkt eller guide, vanligen kontakta var kundtjanst pa
020 3370 4057.

PRODUKTKIT

Se till att alla komponenter finns med fore installationen:

A Lasbart dorrhandtag (insida) F Bricka

B Dorrhandtag (utsida) G Sakerhetsutlosningsvred
C Spindel H Invandig rorsparr

D Traskruvar | Motplatta

E

Anslutningsskruvar




INSTALLATIONSSTEG

For att sdkerstilla en felfri passform och finish maste denna produkt installeras av en fullt
kvalificerad yrkesperson.

1 Montera lasblecket pa 6nskad plats pa dorrkarmen, montera
inre rorsparren i dorrkarmen och fast den pa plats pa bada sidor med de medféljande
traskruvarna. For slutligen in dérrspindeln genom laset.

2 Satt in de tva anslutningsskruvarna i baksidan av dérrhandtaget och skruva loss tackplaten pa
dorrhandtaget genom att vrida handtaget medurs. Placera handtaget pa spindeln pa utsidan
av dorren och fast det slutligen pa plats med de medfdljande traskruvarna.

3 Placera det lasbara dorrhandtaget pa plats pa insidan av dorren och fast det med de
medfoljande traskruvarna. Fast sakerhetsutlosningsratten pa den yttre dérrhandtagets spindel
och placera brickan over spindeln pa det Iasbara inre dérrhandtaget.

4 Satt tillbaka bada tackplatarna och fast tackplatarna genom att vrida handtaget medurs
och dra sedan at med en insexnyckel.

cd ]




SKOTSELANVISNINGAR

Folj instruktionerna nedan for att rengdra och bibehalla produktens felfria finish. Felaktigt underhall
uppfyller kraven kommer att ogiltigforklara din produktgaranti.

C skolj av duschens yta med rent vatten.
C Torka med en mjuk trasa.

C Anvind ett neutralt rengdringsmedel utan grovkornigt pulver for att ta bort marken pa ytan.

X Anvind inte sura rengéringsmedel.
X Anvind inte slipande rengéringsmedel eller trasor.
X Tryck inte for hart pa handtaget.

X Anvind inte handtaget for att halla i foremal.

Ga till Lusso.com for att aktivera din garanti.

LUSSO

Kundtjanst: 020 3370 4057
Internationellt: +44 20 3370 4057





